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Izrez karte slovenskih ledinskih, krajinskih in hisnih imen v Kotmari vasi.
Izdajatelj: SPD Gorjanci, Kotmara vas

Martina Piko-Rustia®

Clani iniciativ za ohranjanje slovenskih ledinskih imen s predstavniki
Unesca ob podelitvi priznanja.
Foto: Unesco Avstrija, Salzburg, 20. 4. 2010

SLOVENSKA LEDINSKA IN HISNA IMENA SPREJETA V UNESCOV SEZNAM
NESNOVNE DEDISCINE V AVSTRIJI

V $panski jahalni $oli na Dunaju so 11. marca 2010 javnosti
predstavili prvo listo nesnovne dedis¢ine v Avstriji, v katero je
komisija izmed dvajsetih proSen;j sprejela 18 elementov, ki ods-
lej predstavljajo drzavno nesnovno kulturno dedis¢ino v Avstriji.
Med sprejetimi elementi so tudi slovenska ledinska in hisna ime-
na na KoroSkem.

Avstrija je 9. julija 2009 ratificirala Konvencijo o varovanju nes-
novne dediscine in se s tem obvezala, da bo pripravila nacional-
ni register nesnovne dedi$¢ine v Avstriji. Kmalu po ratifikaciji
Konvencije je Nacionalna agencija za nesnovno dedi§¢ino v
Auvstriji, ki deluje znotraj avstrijske Unescove sekcije, objavila
razpis, v katerem je pozivala skupnosti, skupine in posameznike,
ki ohranjajo zivo dedis¢ino, da se prijavijo za vpis v nacionalni
seznam. ProSnje so torej posredovala drustva, skupine, skupnosti
in posamezniki, ki v svojih domacih krajih ohranjanjo znanja in
tradicije, kot jih opredeljuje organizacija Unesco v posebni Kon-
venciji o varovanju nesnovne dedis¢ine iz leta 2003. Konvencija
navaja pet glavnih podrocij nesnovne dediscine: ustna izrocila,
vkljuéno z jezikom kot nosilcem nesnovne kulturne dediS¢ine,
uprizoritvene umetnosti, druzbene prakse, rituale in praznova-
nja, znanje o naravi in svetu ter tradicionalne obrtne vescine.
Prosnjo za vpis v avstrijski seznam nesnovne dediS¢ine so posre-
dovala tudi slovenska drustva in posamezniki, ki se na Koroskem
trudijo za ohranitev slovenskih ledinskih in hisnih imen. Komisi-
ja, ki so jo sestavljali zastopniki ministrstev, zastopniki zveznih
dezel in eksperti za podrocje nesnovne dediscine, je v prvo listo
slovenska ledinska in hi$na imena sprejela, Cesar so se posebej
razveselili drustveniki in posamezniki, ki so prosnjo vlozili. Kot
zastopniki raznih iniciativ so pros$njo podpisali Vinko Wieser in
Jozi Pack iz Kotmare vasi, Milka Olip iz Sel in Karel Hren iz
Zitare vasi, vkljugena pa so bila drustva: SPD Gorjanci, KPD
Planina, Interesna skupnost selskih kmetov, Kulturno drustvo

Smarjeta-Apace, SPD Bilka, SPD Trta in SPD Roz.

Ker so prosnjo za vpis v register lahko vlozile le skupnosti ali
posamezniki, ki so nosilci dediS¢ine, ne pa institucije, ki izva-
jajo projekte ali pa raziskovalno delo, je Slovenski narodopisni
institut Urban Jarnik spodbudil drustvenike za odlo¢ilni korak.
Martina Piko-Rustia, ki je bila vkljuc¢ena v projekt priprave slo-
venskega registra nesnovne dediS¢ine in je v sodelovanju z vod-
jo projekta, dr. Naskom Kriznarjem, spoznala osnove Unescove
konvencije za varovanje nesnovne dedis¢ine, je drustvenikom
pomagala pri pripravi proSnje, ki ji je bilo treba priloZiti Se dve
strokovni mnenji izvedencev ter izjavo o soglasju vkljuenih
skupin, skupnosti in posameznikov.

Unescova konvencija §¢iti zivo dediS¢ino, ki jo skupnosti, sku-
pine ali posamezniki ohranjajo in prepoznavajo kot del svoje
kulturne dedis¢ine. V Konvenciji nesnovna kulturna dedis¢ina
obsega le tisto dediscino, ki je skladna z obstojec¢imi mednarod-
nimi instrumenti za ¢lovekove pravice, z zahtevami o medse-
bojnem spostovanju med skupnostmi, skupinami in posamezniki
in s trajnostnim razvojem. Pros$nja za vpis v seznam nesnovne
dediscine je zato sledila kriterijem Unescove Konvencije, pro-
silci pa so morali poleg osnovnega opisa izvajanja ali ohranjanja
tradicij v preteklosti (vsaj za tri generacije nazaj) in v sedanjem
Casu predstaviti tudi spremembe in rizine dejavnike, ki ogrozajo
tradicije ali izrocila, ter nacrtovane ukrepe za ohranjanje oziroma
za kreativno ali inovativno posredovanje predstavljenih tradicij
in izro€il mlaj$im generacijam. Podlaga za pros$njo slovenskih
drustvenikov so bile zato obsezne dokumentacije hi$nih in le-
dinskih imen ter objava karte v ob¢ini Kotmara vas, ki jo je leta
2008 izdalo Slovensko prosvetno drustvo Gorjanci na podlagi
zapisov Jozija Packa (www.gorjanci.at), objave karte za trZzenje
kmeckih izdelkov z zapisanimi hiSnimi in ledinskimi imeni iz
Sel, ki je leta 2007 nastala v sodelovanju Interesne skupnosti
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selskih kmetov in Narodopisnega instituta Urban Jarnik (www.
kosuta.at/projekt), in druge obsezne dokumentacije slovenskih
toponimov pri posameznih drustvih, ki karte z velikim priza-
devanjem pripravljajo v svojih ob¢inah. Drustvo Gorjanci je
poskrbelo tudi za zvo¢no dokumentacijo slovenskih ledinskih in
hi$nih imen.

Projekt dokumentacije slovenskih ledinskih in hi$nih imen na
Koroskem je bil delezen posebne pohvale, saj so drustveniki ve-
rodostojno pokazali, da slovenskih imen ne ohranjajo le za ar-
hive, temvec¢ jih skuSajo ohraniti v zivi rabi v najsir§em krogu
ljudi. Projekt dokumentacije slovenskih ledinskih in hi§nih imen
je odprt, kar pomeni, da se poleg drustev, ki so prosnjo vlozile,
lahko vkljucijo Se druga drustva, iniciative, posamezniki, ki si
prizadevajo za ohranitev slovenskih imen na Koroskem.

Na Koroskem je bilo v 20. stoletju zanimanje za slovenska in
hisna imena ves cas zelo veliko, o cemer pri¢ajo dela Antona
Feiniga, Bertranda Kotnika, Huberta Fabiana Kultererja, Eber-
harda Kranzmayerja, Iris Karner, Heinza Dieterja Pohla, Pavla
Zdovca in drugih.

V torek, 20. 4. 2010, je Nacionalna agencija za nesnovno dedi-
$¢ino v Avstriji v Salzburgu podelila listino o vpisu slovenskih
ledinskih in hi$nih imen v nacionalni seznam nesnovne dedis¢ine
v Avstriji. Unescova listina je priznanje vsem tistim, ki ta imena,
v katerih se zrcali zgodovina dvojezi¢nega koroskega jezikovno-
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kulturnega prostora, ohranjajo in dokumentirajo kot jezikovne
price. Ob podelitvi listin je postala dostopna tudi domaca stran,
na kateri so vpisani elementi predstavljeni: http://nationalagen-
tur.unesco.at.

Izmed dvajsetih prispelih prosenj je strokovna komisija izbrala
18 elementov, med njimi je najbolj znana Spanska jahalna Sola na
Dunaju. 1z Koroske so bili v listo sprejeti Se tradicija puskarstva
iz Borovelj, kultura rudarjev iz Plajberka pri Beljaku (Bad Blei-
berg) in tradicija kruha v Lesni dolini (Lesachtal).

Ker je Avstrija letos prvic predstavila tradicije, ki jih Zeli ohrani-
ti s posebno Unescovo konvencijo, je bilo medijsko zanimanje
temu ustrezno visoko. O slovenskih ledinskih in hi$nih imenih
ska televizija, radijske hiSe, slovenski ¢asopisi in —kar je najbolj
razveseljivo — koroski dnevniki, ki so bralcem posredovali tudi
misel Karla Hrena, da naj bi Unescovo priznanje pripomoglo k
pozitivnemu preobratu v razmiSljanju o slovenskih imenih na
Koroskem.

Uradne institucije so namre¢ slovenska imena na Koroskem
mnogokrat zapostavljale, tajile, pacile in se jih sramovale. Za-
to je tembolj razveseljivo, da je nanje kot na izredno kulturno
dediscino, ki je lahko Koroski v ponos, opozorila organizacija
Unesco.

Marjeta Pisk*

MEDNARODNI INTERDISCIPLINARNI SIMPOZIJ »KAM BI' S TO FOLKLORO?%«
Ljubljana, 24.-29. 9. 2009

Glasbenonarodopisni institut Znanstvenoraziskovalnega centra
Slovenske akademije znanosti in umetnosti je leta 2009 prazno-
val 75-letnico ustanovitve. V sklop pocastitve obletnice so uvr-
stili tudi izvedbo mednarodnega interdisciplinarnega simpozija
»Kam bi s to folkloro? / What to do with Folklore?«, ki je bil
obenem posvecen spominu na leta 2008 preminulo dr. Zmago
Kumer, eno najvecjih raziskovalk slovenskega ljudskega pesem-
skega izrocila.

Simpozij, ki so ga pripravili v prostorih Znanstvenoraziskoval-
nega centra in Slovenske akademije znanosti in umetnosti v Lju-
bljani, je bil tematsko $iroko zastavljen: vkljuceval je namrec
pahljaco razmislekov, vzbujenih z izzivalnim naslovnim vprasa-
njem, ki ga je leta 1974 v svojem predavanju, pozneje izdanem v
vabljenih predavateljev (Regina F. Bendix, Maria Herrera-So-
bek, Naila Ceribasi¢, David Atkinson) so bili razvidni razli¢ni
raziskovalni pristopi in usmeritve — od tradicionalne analiticne
usmeritve, osredotoc¢ene na predmet folklore, do SirSega razume-
vanja folkloristike kot druzbeno odgovorne dejavnosti. Siroke-
mu spektru pogledov na folkloro je botrovala tudi sama zasnova
simpozija, ki je odrazala tiri temeljna podroc¢ja delovanja Glas-
benonarodopisnega instituta, sestavljenega iz etnomuzikoloske,
tekstoloske in etnokoreoloske sekcije ter arhiva; na simpoziju

so tako sodelovali raziskovalci, ki preucujejo glasbeno, plesno,
slovstveno folkloro, verovanja in Sege, poleg tega pa tudi razi-
skovalci folkloristi¢ne disciplinarne zgodovine in teorije.

Vec¢ kot Sestdeset referentov je nastopilo v treh tematskih sklo-
pih. Najobseznejsi tako po vsebinski raznolikosti kot po Stevilu
udelezencev je bil sklop Tradicionalno v sodobnosti. Temeljno
znacilnost vsebinsko raznolikih predstavljenih referatov lahko
strnemo v dvojnost razumevanja tradicionalnega v sodobnosti.
Nekateri referenti so predstavili dolocen folklorni pojav, ki je bil
ziv v preteklosti, danes pa lahko preuc¢ujemo in opazujemo nje-
govo folklorizirano, transformirano razli¢ico, drugi referenti pa
so se posvecali novonastajajocim folklornim pojavom, v katerih
lahko prepoznamo neposredno povezavo s starejSimi folklornimi
oblikami (npr. maturantska parada). Ob tem so se izpostavljala
vprasanja translokacije in institucionalizacije omenjenih pojavov
ter njihove nove vloge in pomeni.

Eden osrednjih poudarkov je bil namenjen vedno bolj pere¢emu
vprasanju za$Cite in lastnistva folklore ter s tem povezanih pra-
vic in dolznosti raziskovalcev in vseh, ki se poklicno ukvarjajo s
preucevanjem, spodbujanjem in z za$¢ito folklore. Raziskovanje
in upravljanje z njo je namre¢ v vseh obdobjih druzbeno in ideo-
losko motivirano, zato je samorefleksija vseh, ki se z njo ukvar-
jajo kot njeni preucevalci in »varuhi«, nujna za razumevanje
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